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No. 432. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CANADA RELATING TO THE SETTLE-
MENT OF CLAIMS ARISING OUT OF TRAFFIC
ACCIDENTS INVOLVING VEHICLES OF THE ARMED
FORCES OF THE TWO COUNTRIES. OTTAWA, 1 AND
23 MARCH 1944

I

The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American
Ambassador

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

CANADA

Ottawa, March 1, 1944
No. 16

Excellency:

I have the honour to refer to my Note No. 130 of October 21, 1943,2

proposing a basis for the settlement of claims arising out of traffic accidents
involving vehicles of the Armed Forces of Canada and vehicles of the Armed
Forces of the United States.

The Government of Canada agree to the changes in the proposed Agreement
suggested in your Note No. 75 of December 22, 1943.2

The Government of Canada are now prepared to enter into an agreement
with the Government of the United States establishing the basis to be adopted
for the settlement of claims arising out of traffic accidents involving vehicles
of the Armed Forces of Canada and vehicles of the Armed Forces of the United
States in the following terms :-

(a) The agreement would cover all vehicles of the Armed Forces of the
Government of Canada (hereinafter called Canadian vehicles) and all

1 Came into force on 23 March 1944 by the exchange of the said notes.

2 Not printed by the Department of State of the United States of America.
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[TRADUCTION - TRANSLATION 2 ]

No 432. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN AC-
CORD3 ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE
CANADA VISANT LE REGLEMENT DES RECLAMA-
TIONS NEES D'ACCIDENTS DE LA CIRCULATION
METTANT EN CAUSE DES VEHICULES DU CANADA
ET DES ETATS-UNIS. OTTAWA, ler ET 23 MARS 1944

I

Le Secritaire d'Ttat aux Affaires extirieures du Canada
h l'Ambassadeur des I9tats-Unis au Canada

MINISTRE DES AFFAIRES EXTtRIEURES

Ottawa, le ler mars 1944
No 16

Excellence,

J'ai l'honneur de me rdfrer la note no 130 du 21 octobre 19434 par laquelle
j'ai propos6 un mode de r6glement des r6clamations ndes d'accidents de la
circulation mettant en cause des v~hicules des forces armdes du Canada et des
vdhicules des forces arm6es des Rtats-Unis.

Le Gouvernement du Canada approuve les modifications que, dans votre
note n° 75 du 22 ddcembre 19434, vous avez suggdr6 d'apporter au projet d'accord.

Le Gouvernement du Canada est maintenant dispos6 h conclure un accord
avec le Gouvernement des tats-Unis fixant comme suit le mode de r~glement
des rdclamations ndes d'accidents de la circulation mettant en cause des vdhicules
des forces armies du Canada et des vdhicules des forces armdes des Rtats-Unis,

savoir:

a) L'accord embrasse tous vdhicules des forces armdes du Gouvernement
du Canada (ci-apr~s ddnommds v6hicules canadiens) et tous v6hicules

1 Traduction du Gouvernement canadien.

'Translation by the Government of Canada.

8 Entr6 en vigueur le 23 mars 1944 par 1'6change desdites notes.
4 Non publides par le Ddpartement d'Rtat des ttats-Unis d'Am6rique.
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vehicles of the Armed Forces of the Government of the United States
(hereinafter called United States vehicles).

(b) The agreement would apply to accidents wherever they occur which
take place on or after December 7th, 1941, which have not already
been disposed of, and which involve a Canadian or United States
vehicle.

(c) Neither Government would make any claim against the other for any
damage caused in an accident to which this agreement applies to any
vehicle, stores or other property of the Government of Canada and
used by the Royal Canadian Navy, the Canadian Army or the Royal
Canadian Air Force, or to any vehicle, stores or other property of the
Government of the United States and used by the United States Army,
the United States Army Air Force, the United States Navy or the
United States Navy Air Force.

(d) Neither Government would make any claim against the other in respect
of the death of or injury to any member or civilian employee of the
Armed Forces of Canada or of the United States caused by a United
States vehicle or a Canadian vehicle in an accident to which this agree-
ment applies, provided that no claims which members or civilian
employees of the Armed Forces of Canada or of the United States may
have in their own right on account of injury or death, would be affected
by this agreement.

2. I shall be glad if you will inform me whether the Government of the
United States agree to an arrangement on this basis. If so, this note and
your reply to that effect will be regarded as constituting an agreement between
our two Governments which will continue in force in respect of all accidents
which may occur prior to the expiration of three months from the date on which
either of the two Governments gives notice to the other of its intention to
terminate the agreement.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

J. E. READ

for Secretary of State for External Affairs

The United States Ambassador to Canada
United States Embassy
Ottawa, Ontario

No. 432



1952 Nations Unies - Recuei des Traitds 349

des forces armfes du Gouvernement des I~tats-Unis (ci-apr~s d~nomm~s
vfhicules des ttats-Unis).

b) L'accord s'applique aux accidents survenus n'importe oii d~s le 7 d6-
cembre 1941 ou ult~rieurement qui n'ont pas encore 6t6 r~gl6s et qui
mettent en cause un v~hicule canadien ou un v6hicule des ttats-Unis.

c) Aucun des deux Gouvernements ne pr6sentera de r6clamation i l'autre
pour dommage caus6 par suite d'un accident vis6 par le pr6sent accord
a un v6hicule, des approvisionnements ou autres biens du Gouver-
nement du Canada et employfs par la Marine Royale Canadienne,
l'Arm~e Canadienne ou le Corps d'Aviation Royal Canadien, ou i un
v~hicule, des approvisionnements, ou autres biens du Gouvernement
des Rtats-Unis et employfs par l'Arm6e des Ptats-Unis, le Corps
d'Aviation de l'Armfe des iRtats-Unis, la Marine des ttats-Unis ou le
Corps d'Aviation de la Marine des Ltats-Unis.

d) Aucun des deux Gouvernements ne pr~sentera de r6clamation h l'autre
en raison de la mort ou de blessures caus6es un membre ou un
employ6 civil des forces armies du Canada ou des ttats-Unis par .un
v~hicule des Rtats-Unis ou par un v~hicule canadien dans un accident
vis6 par le present accord. II est entendu que le present accord ne touche
aucune reclamation que peut poss~der en propre en raison de blessures
ou pour cause de mort tout membre ou employ6 civil des forces arm6es
du Canada ou des ttats-Unis.

2. Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me faire savoir si le Gouver-
nement des Etats-Unis convient d'un arrangement ainsi conqu. Le cas 6ch6ant,
la prfsente note et votre rfponse favorable seront r~put6es constituer un accord
entre nos deux Gouvernements qui restera en vigueur pour tous accidents
qui pourront survenir avant l'expiration d'un d6lai de trois mois h compter du
jour oii l'un des deux Gouvernements aura donn6 5 l'autre avis de son intention
de d~noncer l'accord.

Veuillez agr~er, Excellence, les assurances renouvelfs de ma tr~s haute
consideration.

Pour le Secr~taire d'ttat aux affaires extrieures
J. E. READ

L'Ambassadeur des ]tats-Unis au Canada
Ambassade des Rtats-Unis
Ottawa (Ontario)

N- 432



'350 United Nations - Treaty Series 1952

II

The American Ambassador to the Canadian Secretary of State for
External Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Ottawa, Canada, March 23, 1944
No. 121

Sir:'

I have the honor to acknowledge the receipt of your note No. 16 of March 1,
...1944, outlining a proposed agreement with the Government of the United
States establishing the basis to be adopted for the settlement of claims arising
out of traffic accidents involving vehicles of the Armed Forces of Canada
and vehicles of the Armed Forces of the United States.
:: I have now been authorized to inform you that the arrangement, as set
,forth in your note under acknowledgment, is agreeable to my Government and
ithat your note, together with this reply, will be regarded as constituting an
.agreement between our two Governments on the subject.

Ray ATHERTON

The Right Honorable
The Secretary of State for External Affairs
Ottawa

-No. 432
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II

L'Ambassadeur des tats- Unis
au Secrdtaire d'J9tat aux affaires extdrieures

AMBASSADE DES fTATS-UNIS D'AMIRIQUE

Ottawa, le 23 mars 1944
No 121

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur d'accuser rdception de votre note n° 16 du ier mars 1944
relative un projet d'accord avec le Gouvernement des ]tats-Unis fixant le
mode de r~glement des reclamations n6es d'accidents de la circulation mettant
en cause de vdhicules des forces armies du Canada et des v6hicules des forces
armies des ]tats-Unis.

Je suis maintenant autoris6 A vous faire savoir que mon Gouvernement
consent l'arrangement expos6 dans votre note pr6citde et qu'il considdrera
votre note et la pr6sente rdponse comme constituant un accord entre nos deux
Gouvernements en cette mati~re.

Ray ATHERTON

Le Tr~s Honorable
Secrdtaire d'1tat aux affaires extdrieures
Ottawa

N- 432




